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	ПРОЛОГ

	 

	Хлоя Баптист была вымотана и раздражена.

	Выйдя через заднюю дверь художественной галереи в Хэнкок-Парке и направляясь к машине, она досадливо мотнула головой — и её безупречно ровное каре тёмно-каштановых волос подпрыгнуло.

	Обычные люди, изо дня в день живущие своей жизнью, считали, будто у неё — сплошная мечта, без тех забот, что давят на всех остальных. Но это было совсем не так.

	То, что её муж руководил медийным конгломератом и что прошлогоднее состояние семьи журнал «Форбс» оценил примерно в 110 миллионов долларов (честно говоря, занизили), ещё не означало, что у неё в жизни одни только сливки да пряники.

	Вот, например, сегодня она в итоге выложила больше 1,2 миллиона долларов за две картины, которые хотела, хотя шла на вечер с твёрдым намерением не перевалить за миллион в сумме. Но когда тот заносчивый пластический хирург попытался перебить её ставку на второй лот, выбора не осталось — пришлось повышать.

	Теперь ей предстояло объяснять мужу, Лорану, почему она позволила какому-то самодовольному «мастеру по накачке грудей» взять над ней верх. Разговор, которого она совсем не ждала с радостью. Пусть у Лорана было два частных самолёта и пять домов, включая замок во французской глубинке, но он всё равно ценил удачные сделки. А Хлоя сегодня — ни одной.

	Единственное, что хоть немного притупляло её чувство вины, пока она шла через почти пустую стоянку к своему Tesla Model X Plaid, — понимание, что лишние 200 тысяч долларов, потраченные сегодня, она отобьёт уже к концу недели. Конечно, эти деньги придут от её «подработки» — той самой, о которой Лоран не знал и которую он уж точно не одобрил бы.

	Хлоя тщательно держала своё маленькое дельце в тени — отчасти потому, что не хотела выслушивать Лорана, а отчасти потому, что, строго говоря, оно было незаконным. Несмотря на риск для фамилии Баптист, если её дополнительная работа когда-нибудь всплывёт, бросать она не собиралась.

	Потому что её жизнь — при всех перелётах по миру, приёмах и целой свите прислуги — порой отчаянно страдала от нехватки острых ощущений. Так что, если ради вспышки адреналина время от времени приходилось чуть-чуть обходить закон, риск того стоил. К тому же в этом деле она сама себе хозяйка.

	Хлоя подошла к машине и достала из сумки брелок. Она подумывала позволить их водителю, Марио, отвезти её сюда сегодня, но побоялась, что, если другие участники торгов увидят, как она подъезжает к галерее на лимузине, она будет выглядеть как жирная добыча, которую так и хочется ободрать. Конечно, приехать на автомобиле за 90 тысяч долларов — тоже не вершина незаметности. Но по крайней мере она припарковалась сзади.

	Хлоя нажала кнопку, и раздался привычный щелчок — двери разблокировались. Она уже тянулась к ручке водительской двери, когда ощутила странное чувство, с которым давно не сталкивалась: тревогу.

	Она и сама не понимала почему, но внезапно ей показалось, будто на этой стоянке она не одна. Она торопливо распахнула дверь и уже собиралась сесть, как заметила тень, скользнувшую перед ней. Лишь секунду спустя до неё дошло, что это — силуэт человека у неё за спиной, подсвеченный фонарями парковки.

	Она даже не попыталась обернуться — только поспешила нырнуть на водительское сиденье, чтобы захлопнуть дверь. Но в тот момент, когда она скользнула внутрь, в левую сторону спины — между лопаткой и основанием шеи — ударила обжигающая боль. Хлоя вскрикнула и, задыхаясь, опустила взгляд: по её кремовой блузке расползалось пятно крови.

	Прилив адреналина прошил её тело, когда она поняла, что её ударили ножом. Мгновение спустя клинок грубо выдернули. Это оказалось даже больнее, чем когда он входил. Она почувствовала, как чья-то рука сжала её за руку и вытащила из машины наполовину, — она раскрыла рот, чтобы закричать.

	Её визг оборвался, когда она почувствовала, как нож вонзается в заднюю часть шеи. Она была слишком охвачена паникой и ужасом, чтобы осознать: лезвие перерезало ей голосовые связки вместе с частью спинного мозга.

	Кровь так бешено и быстро хлестала на приборную панель и руль, что Хлоя, стремительно терявшая сознание, даже не заметила, что ниже шеи не может пошевелить ни одной частью тела.

	Она не почувствовала ножа, когда его выдернули из неё во второй раз. К тому моменту, когда его опустили снова, она уже провалилась во тьму — маленькая милость посреди бойни.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Джесси Хант была готова ехать домой.

	Это было не совсем её, хотя она обещала Райану, что постарается.

	С тех пор как три месяца назад ей сделали операцию на мозге, Джесси почти не выходила из дома — ей не хотелось даже в кино, не то что на ужин для пар.

	Но её муж, Райан Эрнандес, настаивал: им нужно выбираться из дома и чаще общаться с людьми. Это было одним из его новогодних обещаний, и она, хоть и неохотно, согласилась сделать это и своим. Поэтому сейчас они доедали десерт в «А.О.С.» в Западном Голливуде вместе с Карен и Микки Брэями.

	Конечно, это был не совсем обычный «ужин для пар», учитывая, что Джесси, Райан и Карен работали вместе. Карен и Райан были детективами полиции Лос-Анджелеса, а именно — в Специальном отделе по убийствам, или СОО, небольшом подразделении из пяти детективов и двух аналитиков, которое занималось делами с высоким общественным резонансом или пристальным вниманием прессы — обычно с несколькими жертвами или серийными убийцами. Подразделением руководил Райан. Джесси была прикреплённым к нему криминальным профайлером. Все они работали в Центральном участке в центре города.

	С мужем Карен, Микки, Джесси встречалась на нескольких ведомственных мероприятиях, но в обычной жизни почти с ним не общалась. Учитель естественных наук в старших классах, он казался приятным, порядочным человеком, с которым легко разговаривать. Было видно, что сегодня оба Брэя радуются выходу в свет, особенно в будний день.

	Собственно, поэтому Джесси и не пыталась поскорее закончить вечер, как ей самой хотелось. Раз Брэям пришлось раскошелиться на няню для их пятилетнего сына — в Лос-Анджелесе это серьёзная статья расходов, — ей не хотелось лишать их полноценного отдыха.

	Но когда она откусила крем-брюле и разговор естественно скатился к пустякам — выйдут ли в этом году «Лейкерс» в плей-офф, — мысли Джесси уплыли куда-то далеко. Голоса троих остальных за столом будто отступили, а в голове всплыли куда более насущные тревоги.

	Она всё ещё беспокоилась о своей лучшей подруге, Кэт Джентри, которая в последнее время заперлась дома даже сильнее, чем сама Джесси. На то были причины. Меньше шести недель назад жениха Кэт, Митча Коннора, застрелили во время покушения на её жизнь. С тех пор Кэт превратила горе от утраты в одержимость женщиной по имени Эш Пирс.

	И хотя было очевидно, что это нездорово, Джесси понимала, откуда взялась эта зацикленность. Кэт считала, что Пирс — наёмная убийца, которой заплатили, чтобы пытать и убить её, — наняла кого-то завершить работу, когда сама не смогла, и вместо Кэт достался Митч. Позже выяснилось, что у убийцы был другой мотив, но это не помешало Кэт погрузиться в мысли о Пирс — сейчас та лежала в больнице, приходя в себя после комы, которая могла стереть её недавнюю память, а могла и не стереть.

	Джесси сделала глоток кофе и рассеянно кивнула, слушая, что Микки Брей говорит о плей-офф, и вдруг подумала: поздневечерний кофеин вряд ли усмирит какофонию мыслей, мечущихся у неё в голове. В конце концов, Кэт была не единственным близким человеком, о котором она думала.

	Младшая сводная сестра Джесси, Ханна, на прошлой неделе как раз вернулась в колледж — в Калифорнийский университет в Ирвайне — после зимних каникул. Ханна, если учитывать всё, держалась неплохо. Но Джесси чувствовала: сестра что-то от неё скрывает. Давить Джесси не хотелось — Ханна вроде бы осваивалась в колледже и даже попала в список декана уже в первом семестре, будучи восемнадцатилетней первокурсницей. И всё же где-то в подсознании Джесси постоянно тлела тревога.

	И будто этого мало, оставалась ещё одна давняя тема, к которой ни она, ни Райан так и не вернулись с начала нового года: дети. В последнее время Райан всё чаще говорил, что хотел бы их. Джесси — по причинам, о которых она говорила ему наедине и на семейной терапии, — не была полностью готова к этой мысли. Он пока перестал поднимать этот вопрос. И хотя Джесси ценила его сдержанность, она знала: его это всё равно гложет. Пока она не даст ему окончательный ответ — да или нет, — эта тема так и будет тихим источником напряжения между ними.

	— Ну разве не безумие? — спросил Микки, глядя прямо на неё.

	Джесси не имела ни малейшего понятия, что он говорил до этого, и потому выдала реплику, подслушанную у одного комика, который уверял: это идеальный универсальный ответ, когда не знаешь, о чём речь.

	— Ты только представь! — откликнулась она, изображая изумление.

	— Вот именно, — радостно согласился он и тут же снова пустился в рассуждения о потолке зарплат Национальной баскетбольной ассоциации. Она вежливо улыбнулась, взяла ещё ложку десерта и снова ушла в свои мысли — прежде всего о Хэддонфилде.

	Марк Хэддонфилд когда-то учился в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе, когда Джесси вела там семинар по криминальному профилированию. Но когда крайне нестабильному юноше не удалось попасть к ней на курс, его и без того хрупкая психика не выдержала — и он начал видеть в Джесси, прежде бывшей его кумиром, причину того, что его жизнь рушится.

	Свою ярость он вымещал на людях, которых Джесси прежде спасла от серийных убийц, — превращаясь в одного из них и убивая их теми же способами, что и прежние преступники. В конце концов он пришёл и за Джесси.

	С помощью других Джесси удалось его поймать. К несчастью, Хэддонфилд успел выложить в интернете манифест, призывая возможных последователей продолжить начатое и убрать тех, кто ближе всего Джесси. Один из таких фанатиков и подстрелил Митча, когда тот бросился перед Кэт, прикрывая её собой. Вскоре после этого другой фанатик напал на психиатра Джесси, доктора Дженис Леммон. Пожилая женщина выжила, но Джесси хватило.

	Она заключила сделку с Хэддонфилдом. Если он отзовёт свой манифест, она пообещала время от времени приносить ему дела, позволяя ему «консультировать» её из-за решётки. Его мечтой всегда было стать её протеже. И если возможность иногда заглянуть в папку дела помогала ему поддерживать эту иллюзию и при этом сохраняла в безопасности её друзей и семью, цена казалась небольшой.

	Хэддонфилд выполнил свою часть сделки, записав видеообращение, в котором велел своим последователям прекратить охоту. Его сразу же выложили в сеть. И за прошедшие недели новых нападений не было. Но пока Джесси так и не принесла Хэддонфилду ни одного дела для разбора.

	Причины тянуть были вполне веские. Ни одно расследование пока не казалось ей стоящим этих усилий. К тому же она боялась, что если их договорённость всплывёт, это обернётся скандалом — не только со стороны прессы и семей жертв Хэддонфилда, но и со стороны Кэт, которая могла бы возненавидеть Джесси за сотрудничество с человеком, во многом виновным в смерти Митча.

	Но навестить его нужно было скоро. Если Хэддонфилд решит, что его использовали, Джесси не сомневалась: он найдёт способ снова натравить на неё своих псов. А почувствовав, что она предала его доверие, вряд ли он отзовёт их во второй раз.

	— Джесси, а что там вообще с этим делом Костабиле? — спросил Микки, выдёргивая её из задумчивости.

	— Микки, нет, — простонала Карен, явно смутившись вопроса мужа.

	— А что? — сказал он. — Это же было по всем новостям. Извини. Я не знал, что это табу.

	— Нет, Микки, — сказала Джесси. — Просто Карен старается нас защитить: ситуация была напряжённая. Но всё в порядке. Что ты хочешь узнать?

	Микки говорил о Хэнке Костабиле, бывшем сержанте полиции Лос-Анджелеса, которого два года назад взяли за коррупцию — и за попытку убить Джесси, когда она обо всём узнала. Он отсидел восемнадцать месяцев и вышел на свободу из-за ошибки обвинения на процессе. Но вместо того чтобы воспользоваться вторым шансом, этот тип решил потратить свободу на то, чтобы снова прийти за Джесси.

	— Ну, для начала: Райану ведь не предъявят обвинений, да? — хотел знать Микки

	— Нет, — заверил его Райан. — Меня полностью признали непричастным к правонарушению в этом инциденте.

	Джесси молча отметила, что, хотя это и был официальный ответ и технически он был верным, всей картины он не передавал. Например, он не включал того факта, что, когда Джесси, спасаясь от Костабиле, который гнался за ней с ножом, прыгнула на машину, Райан врезал своим автомобилем в ту, на которой стоял продажный коп, и того швырнуло на тридцать футов в сетчатый забор.

	Не объяснял этот ответ и того, почему Райана вообще начали проверять: из-за страшных повреждений лица Костабиле — результата по меньшей мере дюжины ударов, которые Райан нанёс, когда подобрался к бывшему полицейскому вплотную. И Джесси, и Райан давали показания в Управлении генерального инспектора Полицейской комиссии Лос-Анджелеса: Костабиле при задержании сопротивлялся, и потому пришлось применить предельную силу. Поскольку никаких записей с камер наблюдения, которые опровергли бы их слова, не нашлось, а комиссия не горела желанием вникать слишком глубоко, на этом всё и закончилось.

	Разумеется, для них это не закончилось. Джесси видела ту неукротимую ярость, с которой Райан избивал Костабиле. И ещё она помнила, как долго — слишком долго — не говорила ему остановиться.

	Обычно спокойный, с тёплыми карими глазами и мягкой улыбкой, подчёркнутой заметными ямочками, той ночью он был словно дикарь. Он пустил в ход каждый дюйм своего крепкого, мускулистого тела — двухсотфунтового, шести футов ростом, — чтобы вколотить Костабиле в землю и заставить покориться.

	И мрачная правда заключалась в том, что, наблюдая, как её муж делает это с человеком, который угрожал её жизни, она почувствовала, как в ней пробуждается нечто давно уснувшее — то, что она считала уже научившейся направлять в полностью бескорыстное русло.

	Она думала, что окончательно перенаправила своё свирепое, кровожадное желание мести — черту, унаследованную и ею, и сестрой от их общего отца-серийного убийцы, — в жажду справедливости. Но, глядя с неприличным удовольствием, как Райан голыми руками едва не убивает Хэнка Костабиле, она поняла: она не настолько изменилась, как ей казалось.

	— А вы оба в порядке? — спросил Микки, и в его голосе слышалось искреннее беспокойство.

	— Более-менее, — сказала ему Джесси. — Неприятно, когда на тебя несётся живой таран с выкидным ножом. Но мы ужинаем с вами, а он всё ещё валяется в больнице, так что я не жалуюсь.

	— Это ведь был не только он, верно? — уточнил Микки. — Ему кто-то помогал?

	— Верно, — вмешался Райан, чтобы снять с неё необходимость отвечать на каждый вопрос. — Охранник в тюрьме, куда Джесси заходила прямо перед нападением, сообщил ему, где она. И дежурный сержант на Центральном участке, некий Кроули, передавал Костабиле информацию о её перемещениях в реальном времени. К счастью, мы раскрыли их участие, хотя подозреваем, что могли быть и другие.

	— Напомните, когда начинается суд над Костабиле? — спросила Карен.

	— Дату ещё не назначили, — сказал Райан. — Он всё ещё в больнице: восстанавливается после перелома правой ноги, прокола лёгкого, разрыва селезёнки, разрыва суставной губы и множественных переломов лицевых костей. Но рано или поздно его будут судить снова.

	— И подозреваю, обвинение в этот раз будет осторожнее, — добавила Карен. — Никаких ошибок, из-за которых приговор могут отменить в апелляции.

	— И на сколько его могут упечь? — задумался Микки.

	Джесси перед ответом откусила последний кусочек десерта. Ей самой приходило в голову то же самое, и она уточнила у окружной прокуратуры, чтобы убедиться.

	— Если его признают виновным по всем пунктам, которые собираются ему предъявить, он сядет минимум на двадцать пять лет, — сказала она, — а возможно, и на сорок. Так или иначе, когда выйдет — если вообще выйдет, — будет уже стариком.

	— Это что значит? — спросил Микки.

	— Осуждённым полицейским в тюрьмах строгого режима обычно приходится несладко, — пояснил Райан.

	Микки выглядел так, будто у него созрел ещё один вопрос, но прежде чем он успел его задать, у Райана зазвонил телефон. Джесси узнала мелодию. Звонила Гейлин Паркер, капитан Центрального участка. Она же была их начальницей.

	— Извините, — сказал Райан, — мне надо ответить.

	Он встал из-за стола и отошёл в сторону. Джесси слышала, как он что-то бормочет, но слов разобрать не могла.

	— Паркер? — прозорливо предположила Карен, имея в виду Гейлин Паркер, капитана Центрального участка.

	Джесси молча кивнула.

	Карен Брей была опытным детективом: несколько лет назад она перешла в ООРУ из Голливудского участка после того, как вместе с Джесси вела одно дело — и они отлично сработались. Её невозмутимая профессиональная манера сочеталась с острым чутьём. Улики она не упускала. И она, должно быть, понимала: вызвать такую реакцию у Райана способен только один человек.

	Через минуту он вернулся, и по его лицу было ясно, что сейчас прозвучит.

	— Простите, придётся закончить раньше, но нам с Джесси нужно ехать, — сказал он. — Я расплачусь по дороге.

	— Не говори глупостей, — сказала Карен. — Делим поровну. И раз уж ты явно спешишь, мы оплатим. Потом отдашь. И не забывай: с этими разговорами про работу Костабиле это можно списать как расходы.

	— Спасибо, Карен, — сказал Райан.

	— Не хочешь сказать, в чём дело? — спросила Джесси, поднимаясь.

	— Сейчас некогда, — торопливо бросил он. — Объясню по дороге.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Джесси быстро поняла, что ехать им недалеко.

	— В Ларчмонт-Виллидж убийство, — сказал Райан, как только они вышли из ресторана.

	Ларчмонт-Виллидж был оживлённым торговым кварталом рядом с Хэнкок-Парком — богатым районом в центральной части города. На машине туда было минут пятнадцать.

	— Есть подробности? — спросила Джесси, садясь в автомобиль.

	— Паркер почти ничего не сказала, — признался он, заводя машину и вдавливая газ, — только что жену какого-то крупного медиамагната зарезали на парковке при художественной галерее. Тело обнаружили всего двадцать минут назад. Сначала собирались вызвать детективов из дивизиона Уилшир, но когда поняли, что жертва из разряда громких, вызов перенаправили в ООРУ. Сюзанна, Сэм и Неттлс все на делах, так что по очереди мы были следующими.

	Сюзанна Валентайн, Сэм Гудвин и Джим Неттлс были тремя другими детективами, составлявшими Особый отдел по расследованию убийств. Вместе с Джесси, Райаном, Карен и аналитиками Джамилом Уинслоу и Бет Райерсон они и образовывали всю эту сплочённую команду.

	Джесси не нужно было спрашивать, пришёл ли приказ подключить ООРУ — и конкретно их двоих — с самого верха. Она и так знала ответ. Начальник полиции Лос-Анджелеса Рой Декер раньше был капитаном в Центральном участке и в ООРУ, и, когда выдавалась возможность, он любил обращаться к своему прежнему подразделению, которому безоговорочно доверял.

	Райан включил проблесковый маячок на крыше и сирену, чтобы добраться быстрее. С учётом этого и более свободных дорог в 21:30 в понедельник вечером они доехали до галереи меньше чем за семь минут. Когда они остановились напротив, по другую сторону улицы уже стояла целая фаланга патрульных машин, рядом — «скорая».

	Они выскочили из машины и направились к задней парковке, где один из полицейских поднял ладонь, пока Райан не показал жетон. Полицейский посторонился, и они обогнули угол и вышли на задний двор, где увидели ещё две патрульные машины и толпу людей, окруживших один из двух гражданских автомобилей, всё ещё стоявших на стоянке. Когда они подошли ближе, знакомое лицо помахало им рукой.

	Сержант Пол Делко, с которым они когда-то работали по одному делу, был худющим, как жердь, офицером лет тридцати с небольшим, с коротко остриженными каштановыми волосами и вечной хмурой гримасой. Несмотря на это выражение, Джесси обрадовалась ему. Тогда, в прошлый раз, он проявил себя как толковый и предельно профессиональный.

	— Спасибо, что так быстро приехали, — сказал сержант Делко, когда они встретились с ним примерно в десяти метрах от серебристой «Теслы», где женщина виднелась, обмякшая, уткнувшись в рулевое колесо. — Как только первый патрульный на месте назвал мне имя с водительских прав жертвы, я понял, что вашей группе это будет интересно.

	— Кто она? — спросил Райан.

	— Её зовут Хлоя Баптист, — ответил Делко. — Её муж — Лоран Баптист, генеральный директор того крупного французского кинохолдинга, «Групп Пасса́ж». По словам менеджера галереи, вон той, которая её нашла, она только что купила на сегодняшнем аукционе здесь две картины.

	Он кивнул на девушку лет двадцати с небольшим в струящемся платье — с растрёпанными светлыми кудрями, — сидевшую на заднем сиденье патрульной машины. Дверца была открыта, и она закрывала лицо руками.

	— Может, пойдём поговорим с ней сейчас? — спросила Джесси.

	— Сейчас из неё толку мало, — сказал Делко. — Я вытащил из неё пару ответов, а потом она просто сломалась. После того, что она увидела, её крепко тряхнуло. Меня бы тоже.

	Джесси это понимала. Даже с такого расстояния было видно, что лужа крови, растёкшаяся под машиной Баптист, немаленькая.

	— Картины она с собой, понятно, не забрала, — уточнил Райан.

	— Да, — подтвердил Делко. — По словам менеджера галереи, до того как у неё сдали нервы, — кстати, её зовут Джейн Биркетт, — работы должны были доставить позже на этой неделе бронированной машиной. Вместе они стоят больше миллиона долларов. Биркетт сказала, что Баптист будто бы обмолвилась: муж её убьёт за то, что она потратила на них столько денег.

	— Где он сейчас? — спросил Райан, оживившись.

	— По словам Хлои Баптист, она сказала Биркетт, что он в Европе на каком-то кинофестивале, — объяснил Делко.

	— Нужно с ним связаться, — сказал Райан, уже доставая телефон. — Напишу Джамилю и Бет, пусть найдут его контактные данные.

	Пока он набирал сообщение, Джесси продолжала засыпать Делко вопросами:

	— Значит, Биркетт здесь менеджер. А владелица галереи тоже она? Выглядит совсем молодой.

	— Нет, — ответил Делко, заглянув в записи. — Владелица — женщина по имени Лена Ортега. Но она ушла с аукциона чуть раньше из-за мигрени. Говорят, она расстроилась, что пришлось уйти, потому что они с Баптист дружат.

	— С ней тоже обязательно нужно поговорить, — сказал Райан, не отрываясь от телефона. — Внесу её в список тех, чьи контакты должны добыть Джамиль и Бет. Предпочитаю получать такую информацию через своих, чем дергать мисс Биркетт в её состоянии.

	Джесси оценила деликатность мужа, но ей пришло в голову, что допрашивать девушку всё равно придётся.

	— Я понимаю, ей сейчас тяжело, но нам нужно хотя бы установить хронологию: когда Баптист уехала из галереи и всё такое.

	Сержант Делко перелистнул следующую страницу блокнота. Было ясно, что он уже успел выяснить и это. Джесси снова вспомнила, почему он ей нравился.

	— Вообще-то, это у меня есть, — сказал он. — Биркетт нормально отвечала на прямые вопросы. Развалилась она только когда я спросил, как нашли тело. Сказала, что Баптист ушла из галереи вскоре после девяти вечера. Аукцион уже закончился, но она задержалась, чтобы подписать какие-то бумаги по своим покупкам. Биркетт сказала, что закрыла всё и ушла минут через десять. Тогда-то и нашла её в машине — в таком виде.

	Джесси снова взглянула на «Теслу».

	— Когда сюда доберётся криминалистическая группа? — спросила она. — Я не хочу подходить к машине слишком близко, пока они не осмотрят её как следует.

	— Последнее, что я слышал: будут здесь в ближайшие десять минут, — сказал Делко. — Судмедэксперт тоже. А пока у нас внутри галереи работают офицеры. Там есть камеры наблюдения, так что надеемся, они дадут что-нибудь полезное.

	— Будете держать нас в курсе? — спросил Райан.

	— Разумеется, — заверил его Делко.

	Райан повернулся к Джесси.

	— Хочешь посмотреть, что мы можем понять о теле на расстоянии?

	Джесси кивнула. Они подошли к машине вместе с сержантом Делко и остановились примерно в трёх метрах от водительской двери. На земле у двери лежала сумочка. Делко указал на неё.

	— Наш первый офицер на месте заглянул в сумку, чтобы найти удостоверение личности, — сказал он. — Полного обыска не делал, но отметил, что там было свыше трёхсот долларов наличными и несколько кредитных карт.

	— Значит, вряд ли это неудавшееся ограбление, — предположил Райан.

	— Я тоже в это не верю, — пробормотала Джесси, глядя на женщину на водительском сиденье.

	Лица Баптист, уткнувшегося в руль, было не разглядеть. Её каштановые, слипшиеся от крови волосы липли к тому, что осталось от шеи. Вся спина и шея представляли собой месиво из глубоких проколов и сочащейся крови. С такого расстояния трудно было определить точное количество ударов, но Джесси предположила, что их было не меньше полудюжины.

	— Это было личное, — сказала она. — Тот, кто это сделал, не просто случайно наткнулся на Хлою Баптист. Он хотел её наказать.

	Джесси почти ничего не знала о Хлое Баптист. Не знала, была ли она хорошим человеком. Не знала, были ли у неё дети, жертвовала ли она на благотворительность или, наоборот, была жестокой и самовлюблённой. Но какими бы ни были её достоинства и пороки, никто не заслуживал такой смерти. Виновный должен был ответить.

	Джесси одёрнула себя. Её работа — добиваться справедливости, а не мстить. Это различие на мгновение стёрлось у неё из памяти, когда Райан вбивал Хэнка Костабиле в небытие. И в последнее время ей всё труднее было держать эту грань перед глазами. Самобичевание оборвала вибрация телефона Райана. Он взглянул на экран.

	— Это Джамиль, — сказал он. — Он прислал контактные данные Лорана Баптиста и их домашний адрес. Всего в нескольких кварталах отсюда.

	— Думаю, стоит поехать туда и посмотреть, что удастся понять на месте, — предложила Джесси. — По дороге можем ему позвонить.

	— Отлично, — согласился Райан и повернулся к сержанту Делко. — Пожалуйста, пусть криминалистическая группа свяжется с нами, как только появятся подробности о характере убийства.

	— Сделаю, — пообещал Делко.

	Они направились обратно к машине. По пути Джесси задала вопрос, который, она знала, муж уже прокручивал в голове.

	— Когда будешь звонить мужу, ты будешь разговаривать с ним как с убитым горем супругом или как с подозреваемым?

	— Ты и так знаешь ответ, — сказал он. — И так, и так — всегда и то и другое.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Джесси была рада, что они подождали.

	Прежде чем звонить Лорану Баптисту, она предложила связаться с их аналитиками и собрать побольше справок о нём. Лучше понимать, с кем имеешь дело, до того, как начнёшь с ним иметь дело. Пока они ехали по короткому маршруту к домашнему адресу Баптистов, Джамиль и Бет ввели их в курс дела.

	«С тех пор как вы дали нам их имена, мы устроили экспресс-курс по этой паре», — сказал Джамиль по громкой связи. — «Лоран Баптист руководит Groupe Passage, французским кинематографическим конгломератом. Компания работает и как небольшая студия, и как международный дистрибьютор — и престижного фестивального кино, и боевиков-блокбастеров. Кроме того, недавно они вышли на рынок стриминга. На их платформе есть весь архив фильмов, а также оригинальные телепроекты. И ещё они только что зашли в спорт — в том числе в несколько гоночных серий, немного футбола и теннис. В общей сложности компанию оценивают более чем в 6 миллиардов долларов, а его личное состояние — примерно в 100–150 миллионов. В статьях его называют СОВИ».

	— Простите, что? — переспросила Джесси.

	— Это значит «сверхсостоятельное частное лицо», — пояснил Джамиль. — Термин, который в последнее время вошёл в моду. Так называют баснословно богатых. Те, кто неофициально использует эту градацию, берут за порог тридцать миллионов долларов чистого капитала, чтобы считать человека СОВИ.

	— Поняла, — сказала Джесси, ошеломлённая. С богатыми она имела дело не раз. Во многих их делах фигурировали состоятельные знаменитости или бизнесмены. Но это был совсем другой уровень.

	— Похоже, Баптисты и образ жизни соответствующий приняли, — добавила Бет. — Судя по их активам, у них несколько домов по всему миру, пара джетов и как минимум одна яхта. Сейчас он на кинофестивале в Париже.

	— А они оба сверхсостоятельные или только он? — спросил Райан.

	— Похоже, основную часть денег в брак принёс он, — сказала Бет. — Когда они поженились четыре года назад, Лоран был недавно разведён. Хлоя тогда подавала большие надежды как арт-байер. Собственно, так они и познакомились: он нанял её представлять его на крупном аукционе в Милане. С тех пор как они сошлись, её можно увидеть на страницах глянца повсюду.

	— Дети есть? — спросила Джесси.

	— Нет, — ответила Бет. — Он больше чем вдвое старше её. Ему шестьдесят шесть, ей — тридцать два. У него трое детей от первого брака и двое — от второго.

	— Может, он уже выдохся, — пошутил Райан, когда они подъехали к особняку Баптистов. Полицейская машина, которую прислали сопровождать их, остановилась прямо позади.

	— Очень смешно, — буркнула Джесси. — Ты вообще помнишь, что сейчас будешь звонить этому человеку, а он теперь вдовец?

	— Да это так, чёрный юмор, — невозмутимо ответил он. — Ну, раз мы уже здесь, тянуть больше не выйдет.

	— И ещё предупреждение, — добавил Джамиль. — Я только что поговорил с охранной компанией, обслуживающей дом. Они готовы прислать представителя и дать вам доступ, как только Баптист это разрешит. Если он упрётся, мы готовы подать документы на получение ордера на обыск.

	— Надеюсь, до этого не дойдёт, — сказала Джесси.

	— И последнее, прежде чем вы пойдёте, — сказала им Бет. — Я пыталась связаться с владелицей галереи, Леной Ортегой, но все звонки уходят сразу на автоответчик.

	— По словам управляющего, у Ортеги была мигрень, — вспомнила Джесси. — Она могла на ночь всё отключить. Если сегодня она не перезвонит, с утра пораньше заедем к ней. Спасибо, ребята.

	Закончив разговор, Райан жестом попросил офицеров в машине позади подъехать ближе, наравне.

	— Мы собираемся позвонить мужу и сообщить о смерти, — объяснил он. — Надеюсь, он даст нам разрешение попасть в дом. Если начнёт упираться, возможно, вам придётся посидеть здесь и присмотреть за местом, пока мы не получим ордер. Пока просто припаркуйтесь тут. Мы дадим знать, как всё пойдёт.

	Офицеры выехали вперёд и встали перед ними. Райан набрал номер, который Джамиль дал ему для Лорана Баптиста. Первые два раза звонок сразу уходил на автоответчик. Во второй раз он оставил сообщение.

	— Господин Баптист, это детектив Райан Эрнандес, Департамент полиции Лос-Анджелеса. Крайне важно, чтобы вы немедленно перезвонили. Нам нужно срочно обсудить один вопрос.

	Пока он продолжал говорить, пытаясь передать всю серьёзность ситуации, но по-прежнему отделываясь расплывчатыми общими словами, Джесси скользнула взглядом к особняку, где этот мужчина проводил по крайней мере часть своего времени.

	Дом — громадная, почти в целый квартал, вилла в испано-колониальном стиле — выглядел именно так, как Джесси и ожидала увидеть у пары, живущей кино и искусством. Она прикинула, что ему около ста лет, и в нём чувствовался тот самый узнаваемый привкус старого Голливуда.

	Несмотря на весь лоск этого места, Джесси не впадала в восторженное оцепенение. С этим районом у неё были дурные воспоминания. Энди Робинсон — женщина, которая позже начнёт преследовать её и похитит, — когда-то жила всего в квартале отсюда. Более того, она пыталась убить Джесси в том самом доме.

	— Думаешь, он перезвонит? — спросил Райан, повесив трубку и возвращая её в настоящее. — Он же в Париже, да? Который там сейчас час?

	Джесси быстро прикинула в уме.

	— Здесь почти десять вечера, значит, там семь утра.

	— Может, он ещё спит, — предположил Райан.

	Словно в ответ на его слова, телефон вдруг зазвонил.

	— Детектив Эрнандес, — сказал Райан в ту же секунду, как нажал «ответить».

	— Детектив, — отозвался мужчина помоложе с лёгким акцентом; это определённо был не Баптист. — Я личный помощник месье Баптиста, Жерар. Месье Баптист готовится к выступлению. Чем могу помочь?

	— Прошу прощения, Жерар, — сказал Райан, — но по тому вопросу, который мы должны обсудить, мне необходимо поговорить с месье Баптистом лично. Понимаю, для него это, вероятно, необычно, но это крайне важно.

	Повисла долгая пауза, прежде чем Жерар снова заговорил.

	— Вы на громкой связи с месье Баптистом, — сказал он. — Говорите.

	По выражению лица Райана Джесси поняла: он не хотел сообщать дурные новости при постороннем на линии, но выбора у него почти не было.

	— Месье Баптист? — произнёс он.

	— Да, — ответил мужчина с густым, но всё же в основном понятным акцентом. — Это я. По какому поводу, детектив?

	— Мне очень жаль, что приходится говорить вам это, сэр, — твёрдо и тихо произнёс Райан, — но ваша жена, Хлоя, умерла.

	С другого конца линии донёсся сдавленный рвотный всхлип и что-то по-французски, чего ни один из них не понял. Через мгновение в разговор снова вмешался Жерар — голос дрожал, будто его трясло.

	— Вы уверены, что это не ошибка? — потребовал он, срывающимся тоном. — Месье Баптист хочет знать.

	— Боюсь, нет, — сказал Райан. — Её нашли меньше часа назад в машине за галереей «Ларчмонт», неподалёку от Хэнкок-парка. Мне очень жаль сообщать ему, что её убили.

	Снова прозвучало что-то по-французски. Похоже, Жерар переводил слова Райана для пожилого мужчины. Баптист заговорил снова. Даже сквозь акцент было слышно, что его голос переполнен чувствами.

	— Этого не может быть, — настаивал он. — Я отказываюсь это принять. Вы обязаны предъявить мне доказательства, подтверждающие ваши слова. Фотографии. Откуда мне знать, что это не какая-то жестокая шутка?

	Райан вздохнул.

	— Я могу дать вам номер Центрального полицейского участка, или вы можете найти его сами. Нашего капитана зовут Гейлин Паркер. Вы можете подтвердить всё это у неё. Если сомневаетесь — очень советую. Что до фотографий, я не могу их предоставить, сэр. Они являются частью расследования. И поверьте, вам не захочется их видеть. На них… тяжело смотреть.

	— Почему? — потребовал Баптист. — Как её убили?

	— Я не могу сейчас делиться подробностями расследования, сэр, — сказал ему Райан, поморщившись от того, что вынужден придерживаться официальной линии. — Достаточно сказать, что это было чрезвычайно жестоко. Отчасти поэтому я и хотел поговорить с вами. Разумеется, моя обязанность — сообщить вам эту страшную новость. Но я также веду это дело и надеюсь, что вы сможете помочь. Если — после того как вы подтвердите мою личность у моего руководства, — вы скажете мне, был ли кто-то, кто мог желать вашей жене зла, кто угрожал ей или испытывал к ней неприязнь, это может очень продвинуть наше расследование.

	Между ними ещё какое-то время шёл обмен репликами по-французски: Жерар говорил успокаивающе, вполголоса, а Батист то отвечал с надрывом, то срывался на злые, звериные вопли. Когда наконец к ним снова обратились, это был Жерар.

	— Нам не нужно звонить вашему капитану, чтобы подтвердить ваши слова, — сказал он. — Я смотрю в интернете, и история уже там. Сплетнические сайты выложили фотографии издалека и называют Хлою жертвой. Один сайт пишет, что её много раз ударили ножом.

	— Мне жаль, что вам приходится это видеть, мистер Батист, — ответил Райан. — Мы стараемся держать бульварную прессу подальше, но кто знает, кто может прокрасться и получить доступ к неохраняемому месту преступления. К сожалению, эти сообщения точны. Хлою били ножом снова и снова, и с такой яростью, что это наводит на мысль о личной мести. Поэтому я и спрашивал, был ли кто-то, кто держал на неё обиду.

	— Сейчас я не могу вспомнить никого, — сказал Батист, сдерживая слёзы. — Я уверен, что не всем она по душе. У неё твёрдые взгляды, и она отстаивает их с жаром. Но разозлить кого-то до насилия? Я не в силах такое представить.

	— Алиби, — беззвучно произнесла Джесси, глядя на Райана: ей хотелось понять, насколько Батист правдоподобен, когда его застали вопросом врасплох.

	Райан кивнул.

	— Мистер Батист, меня удивило, что ваша жена не поехала с вами в эту поездку.

	— Она должна была прилететь в среду, — сказал он. — Меня ждали здесь в субботу на открывающем гала-вечере фестиваля, но она решительно заявила, что должна остаться в Лос-Анджелесе на аукционе галереи. Её подруга — владелица. Теперь я думаю, не следовало ли мне настоять сильнее, чтобы она поехала.

	— Нельзя так думать, мистер Батист, — сказал ему Райан. — Это заведёт вас в темноту. Говорю по опыту. Вы не могли контролировать то, что произошло. Но вы можете повлиять на то, что будет дальше.

	— Что вы имеете в виду? — спросил он.

	— Моя цель и цель моей команды — выяснить, кто это сделал, и добиться, чтобы виновного привлекли к ответственности, — объяснил Райан. — Это не вернёт Хлою, но даст ей покой.

	— Чем я могу помочь? — спросил Батист.

	Джесси улыбнулась. Когда ему было нужно, Райан умел обращаться с людьми мастерски.

	— Мы сейчас сидим возле вашего дома в Хэнкок-парке. Мы хотели бы немедленно его осмотреть. Возможно, внутри есть какая-то зацепка: письмо с угрозами или отпечатки человека, который следил за ней и когда-то пробрался в дом. Мы не обязательно поймём, что именно ищем, пока не окажемся внутри. Нам нужно ваше разрешение войти в дом и начать поиск.

	Джесси затаила дыхание, ожидая ответа.

	— Конечно, — сказал он почти без колебаний. — Жерар прямо сейчас позвонит моему дворецкому Филиппу и велит впустить вас. Делайте всё, сколько потребуется. Но прошу, держите меня в курсе происходящего. Я вылетаю из Парижа, как только мы закончим разговор. Как только самолёт будет готов, мы полетим. Я должен вернуться туда меньше чем через двенадцать часов.

	— Желаю вам благополучного пути, сэр, — сказал Райан. — И ещё раз примите мои соболезнования.

	Когда они повесили трубку, он повернулся к Джесси.

	— Ну как? — спросил он.

	Джесси пожала плечами.

	— По телефону он звучал убедительно, — признала она, — но ты же знаешь, я всегда предпочитаю быть в комнате, когда мы допрашиваем человека: смотреть ему в глаза, следить за языком тела.

	— Понимаю, — согласился Райан. — И я тебя к этому не привязываю, но мне бы хотелось услышать твой первый набросок по этому парню.

	«Судя по тому, что он сказал, и по манере речи, — ответила она, — что, конечно, нелегко разобрать из-за его сильного акцента, я склоняюсь к тому, что не стоит бросать на него все наши ресурсы. Он звучал искренне, и у него есть алиби. Хотя мы оба прекрасно знаем: люди постоянно нанимают профессиональных убийц. Он мог заказать её убийство, когда знал, что будет за границей, и велеть исполнителю инсценировать личную расправу. Придётся проверить его финансы — полагаю, с таким типом это будет непросто».

	— Если кто и способен распутать финансовые данные этого сверхбогатого… как там его… то это Джамиль, — заметил Райан.

	Он был прав. Джамиль Уинслоу, руководитель исследовательского отдела СБС, был гением: умел просеивать гигантские базы данных, раскладывать записи наблюдения по удобным категориям и превращать запутанные финансовые документы в нечто понятное — и всё это, казалось, в мгновение ока. Его невысокий рост, хрупкое телосложение и толстые очки создавали впечатление человека, которого легко не заметить, но стоило ему взяться за компьютер, как рыцарю за меч, — и он становился грозной силой.

	Другой член команды, Бет Райерсон, тоже была не промах. Пусть она и не была «человеком-суперкомпьютером», как Джамиль, но ум у неё был поразительно острый — и люди часто недооценивали её из-за того, что она была привлекательной, ростом выше метра восьмидесяти и в прошлом звездой студенческой волейбольной команды.

	 

	— Попросим их начать прямо сейчас, — сказала Джесси. — Может, к тому времени, как мы закончим обыск в особняке Баптистов, они уже что-нибудь раскопают.

	— Будем надеяться, — сказал Райан, — потому что пока мы хватаемся за соломинку.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Домой они так и не заехали.

	Джесси по дороге в исследовательский отдел Центрального участка прихлёбывала утренний кофе и вспоминала ту ужасную ночь, которую они только что пережили. Было 5:10 утра, и на плечи давила тяжесть последних восьми часов.

	Проведя четыре из них в особняке Баптистов — вместе с двумя группами криминалистов, — они прочёсывали громадный дом и в два часа ночи уехали оттуда, не найдя ничего стоящего.

	Поэтому они направились в Центральный участок — посмотреть, что удалось выяснить группе с места преступления и судебному медику на месте убийства Хлои Баптист. Увы, это было не намного больше того, что они и так знали.

	Судмедэксперт определил время смерти в промежутке между 8:30 и 9:30, что мало чем помогало, учитывая, что они уже знали от управляющей галереей Джейн Биркетт: Баптист умерла где-то между девятью и 9:10 вечера.

	Чуть полезнее оказались детали об орудии убийства. По глубине и ширине колотых ран он заключил, что это был охотничий нож длиной примерно семь дюймов. Хлою Баптист ударили ножом в общей сложности шесть раз, но, по словам судмедэксперта, скорее всего она умерла задолго до последнего удара.

	Им также позвонил сержант Делко и передал то, что удалось узнать по камерам видеонаблюдения в художественной галерее.

	— Я только что отправил вам запись с парковки, которую мы смогли достать, — сказал он. — Качество не самое лучшее, что удивительно для галереи, где крутятся дорогие произведения искусства. Но, как увидите, для наших целей этого достаточно.

	Джесси и Райан посмотрели видео, которое прислал Делко. На нём было видно, как Хлоя Баптист в 9:03 вечера подходит к своей машине. Как только она открыла дверь, из-за единственного другого автомобиля на парковке вышла фигура. Человек был весь в чёрном, в лыжной маске с прорезями для глаз, но без отверстий для рта и носа.

	Пока Баптист устраивалась на водительском сиденье, нападавший бросился вперёд и ударил её ножом — рукой в перчатке. После ещё пяти ударов он развернулся и ушёл, оставив Баптист повисшей на руле. Он исчез в проёме между кустами в дальнем конце парковки.

	— С места преступления туда уже заглядывали, — сказал Делко, отвечая на вопрос ещё до того, как они успели его задать. — Никаких следов ДНК ни на ветках живой изгороди, за которые убийца задел, ни на второй машине на парковке, за которой он прятался. Она принадлежала Биркетту.

	— И в переулке за парковкой тоже ничего примечательного, — продолжил он. — Мы не знаем, припарковался ли убийца там и уехал, или дошёл до другого места, где его могла ждать машина. Мы проверили другие камеры в районе, но все они на крупных улицах, а пешеходов вокруг слишком много, чтобы делать выводы. На запись никто не облегчал нам работу, разгуливая в чёрном с ног до головы.

	— Можно попросить наших аналитиков пересмотреть видео: вдруг получится составить физический профиль убийцы по соотношению его роста и высоты машин, — предложил Райан.

	— Пожалуйста, — сказал Делко. — Я знаю, ваша команда творит чудеса. Но мы, к слову, тоже попросили наших технарей прикинуть. По высоте автомобилей и живой изгороди они оценили рост убийцы — примерно от ста семидесяти до ста восьмидесяти сантиметров, вес — от шестидесяти четырёх до восьмидесяти двух килограммов. Пол определить не смогли, но по пластике движений решили, что человеку меньше пятидесяти.

	— Уже что-то, — заметила Джесси. — Посмотрим, смогут ли наши уточнить описание. Большое спасибо, сержант.

	Они вдвоём прошли по почти тихому коридору Центрального участка до двери отдела исследований. Дверь была закрыта, на ней скотчем висела записка от руки: Сплю. Пожалуйста, не будите до пяти.

	Джесси взглянула на часы. 2:28 ночи.

	— По-моему, они придумали правильно, — сказала она Райану. — До утра мы всё равно больше ничего не сделаем. Может, и нам попробовать урвать пару часов?

	Райан согласно кивнул. Молча, волоча ноги, они дошли до главной переговорной — там стояло несколько относительно удобных диванов, а жалюзи можно было опустить так, чтобы отсечь почти весь свет.

	Джесси достала из шкафа пару пледов, пока Райан устраивался на большом диване, лёг на бок. Вместо того чтобы занять маленький, Джесси прижалась рядом, позволяя ему обнять её сзади, и накрыла их обоих пледами.

	Она уже слышала, как его дыхание становится медленным и тяжёлым, пока ставила на телефоне будильник на 5:00. К тому моменту, когда она положила телефон на пол у дивана, он тихо похрапывал. Джесси закрыла глаза — и меньше чем через две минуты уже спала рядом с ним.

	 

	***

	 

	Будильник едва не сбросил её с дивана.

	Джесси потянулась вниз, чтобы выключить его, и услышала за спиной, как Райан фыркнул. Она села и попыталась собраться с мыслями. Голова была тяжёлой, и она не была уверена, что эти два с половиной часа отдыха хоть как-то помогут. Она поднялась, встряхнула Райана, чтобы он не провалился обратно в сон, потом пошла в уборную — почистить зубы и плеснуть водой в лицо.

	Глядя на себя в зеркало, она решила, что при данных обстоятельствах выглядит вполне прилично. На ней были светло-бежевые брюки, подчёркивавшие её спортивную фигуру, и чёрная водолазка с длинным рукавом — она надеялась, та защитит её от утренней прохлады. Тёмно-каштановые волосы до плеч были стянуты в хвост, а зелёные глаза казались бодрыми. На ногах — практичные коричневые лоферы, добавлявшие чуть больше сантиметра к её и без того внушительному росту — около ста семидесяти восьми сантиметров.

	Когда в 5:10 они с Райаном вошли в отдел исследований с кофе в руках, Джамиль и Бет уже вовсю работали.

	— Вы хоть поспали? — вместо приветствия спросила Джесси.

	— Немного, — сказала Бет, подняла взгляд и подарила им усталую, кривую улыбку. — Но по тихому стуку клавиш, который я слышала всю ночь, думаю, он — нет.

	Джамиль, так и не оторвавший взгляда от экрана, когда они вошли, смущённо пожал плечами. Он и не пытался отрицать обвинение.

	— Ну хорошо, — сказал Райан. — И как, ночная зубрёжка принесла хоть какую-то пользу?

	Джамиль тяжело вздохнул.

	— Не такую, как мне бы хотелось, — признал он. — Разобраться в финансовых делах Баптиста — та ещё задачка, и, похоже, так задумано. Там целая паутина фирм-пустышек, которые то ведут к другим пустышкам, то снова возвращаются обратно. Это, наверное, работа скорее для судебного аудитора, а я понимаю, что нам сейчас от этого ни холодно ни жарко, когда убийца на свободе. Но пока ничто из найденного мной не подтверждает мысль, что Лоран Баптист нанял кого-то убить свою жену.

	— А что-нибудь намекало на другую причину, почему её могли убить? — задумалась Джесси. — Какие-нибудь подозрительные регулярные платежи, которые могли бы указывать на шантаж или взятки?

	— Ничего такого в глаза не бросается, — согласился Джамиль, — но я просмотрел лишь две трети его активов. Думаю, у меня больше шансов, если взглянуть на всё через призму счетов Хлои. Может, там меньше лабиринтов. Займусь ими, как только появится возможность.

	— Ну, — подала голос Бет, — а я как раз копалась в материале, который выглядит куда менее запутанным.

	— В каком именно? — спросил Райан.

	— Просматриваю список бывших сотрудников пары, — пояснила она, — кто был уволен и были ли поданы какие-то жалобы. Я даже пролистываю светскую прессу — вдруг найдётся тот, у кого на Хлою был зуб. Судя по тому, что я уже нарыла, как только она вышла за Лорана и стала важной персоной, оказалось, что она… умеет отталкивать людей.

	— Сказано дипломатично, — заметила Джесси. — Нашла кого-нибудь с серьёзной обидой?

	— В основном анонимные цитаты с описанием её безумных выходок, — ответила Бет. — Но ничего такого, что могло бы довести до убийства.

	— Ладно, продолжай, — велел Райан. — Иногда то, что для нас выглядит пустяком, как раз и становится спусковым крючком для неуравновешенного человека.

	— А что с Леной Ортегой, владелицей галереи? — спросила Джесси. — Она тебе так и не ответила?

	— Нет, — сказала Бет. — Я перестала ей названивать после того, как ты сказала, что она могла лечь спать из-за мигрени. Мне снова начать звонить?

	— Нет, — сказала Джесси и повернулась к Райану. — Думаю, это должна быть наша первая остановка сегодня утром. Может, Ортега видела вчера какое-то взаимодействие, которое окажется полезным. Или, может, она ушла из галереи по причинам, не связанным с головной болью.

	— Не слишком рано? — спросил Райан, глянув на время.

	— Наверное, мы могли бы сначала позавтракать, — сказала Джесси, — но тянуть не хочу. После той ночи, что у меня была, боюсь, мигрень в моём будущем вполне реальна.

	Едва она увидела тревогу на лице Райана, как пожалела о сказанном. Прошло всего несколько месяцев с тех пор, как ей сделали операцию на мозге, чтобы устранить последствия множественных сотрясений. С тех пор она чувствовала себя хорошо, но это всё ещё оставалось поводом для беспокойства для них обоих.

	— Прости, — пробормотала она. — Я просто пошутила.

	Он молча кивнул, хотя она видела: его всё ещё немного трясёт. Они вышли из отдела исследований и уже шли по коридору, когда из-за угла показалась Карен Брей, а рядом с ней — детектив Сюзанна Валентайн.

	— Рано вы сегодня, — заметила Джесси.

	Карен устало кивнула, соглашаясь.

	— Похоже, прошлой ночью сын какого-то крупного киноначальника умер от передозировки, — сказала она. — Детективы, назначенные на дело, считают, что это несчастный случай, но этот кинобосс настаивает, что его сына убили. Шеф Деккер попросил капитана Паркера, чтобы ООУБ пересмотрел дело, и раз вы заняты этой историей с Баптистом, вызов достался нам.

	Рядом с Карен Сюзанна выглядела омерзённой. Детектив — пышногрудая двадцатидевятилетняя брюнетка с острым умом и привычкой позволять вспыльчивости брать верх — была не в одном из своих обычных облегающих нарядов.

	— Ты чего так взбешена? — спросил Райан, решив не поддразнивать Сюзанну из-за её более скромного вида, опасаясь, что сегодня утром это не оценят.

	— Скажем так: моя ночная прогулка с Дрейком затянулась до самого утра, и когда мне позвонили и велели приехать, я была не настолько отдохнувшей, как хотелось бы.

	Дрейк оказался Дрейком Бримом — сорок однолетним полицейским сержантом из Манхэттен-Бич, прибрежного городка, где Джесси и Сюзанна вели дело на выходных ко Дню труда четыре месяца назад. Брима прикрепили им в помощь. Сюзанна, обжёгшаяся на романах, прониклась симпатией к этому крепко загорелому, обветренному, сухощавому «серферу в форме» с лохматой седой шевелюрой. Но согласилась встретиться с ним за бокалом только после того, как Джесси её подтолкнула. С тех пор они постоянно виделись и, судя по всему, проводили вместе вечера, незаметно перетекавшие в утро.

	— Знаешь, — поддразнила Джесси, больше не в силах сдерживаться, — когда говоришь что-то вроде «ну, скажем так», люди ждут загадочности, а ты берёшь и выкладываешь всё подчистую.

	— Что тут скажешь? Я счастлива, — без тени оправданий ответила Сюзанна.

	После многих лет, когда на неё пялился, кажется, каждый мужчина в Лос-Анджелесском департаменте полиции, Джесси радовалась, что обычно колкая, воинственная сыщица наконец-то позволяет себе немного удовольствия — с мужчиной постарше, который, похоже, не зациклен на её внешности. Вместо того чтобы дальше поддевать Сюзанну, она переключилась на Карен.

	— Всё нормально прошло после того, как мы ушли из ресторана? — спросила она.

	— Да, пока мы домой не приехали, — сказала Карен. — Оказалось, Кэлвин укусил няню, когда она попыталась уложить его спать. Она заперла его в спальне, пока мы не вернулись.

	— Господи, — пробормотал Райан себе под нос.

	— Я знаю, — сказала Карен. — Было ужасно. Он прокусил кожу и оставил здоровенный след. В итоге Микки отвёз её в неотложку, чтобы там посмотрели, а я полночИ пыталась успокоить Кэлвина — чтобы перестал реветь.

	— Потому что ему стало стыдно? — спросила Джесси.

	— Нет, потому что он понял, что его накажут, и испугался, что мы отправим его жить к моей сестре. Он её ненавидит, так что иногда мы его этим пугаем. Похоже, он воспринял угрозу серьёзнее, чем мы думали.

	— Мне жаль, — сказала Джесси, даже когда почувствовала, как Райан дёрнул её за рубашку.

	— Может, посочувствуете друг другу потом? — предложил он. — Нам надо поговорить со свидетелем.

	— Идите, — сказала Карен. — И обо мне не переживайте. Для этого у меня и есть психотерапевт.

	Джесси и Райан оставили остальных детективов и пошли по коридору к лифту.

	— Мы же не так уж спешим, — сказала Джесси, пока они ждали, когда он приедет. — Почему тебе так приспичило оттуда выскочить?

	Райан оглянулся через плечо.

	— Здесь слишком много лишних ушей, — сказал он. — Скажу, когда выйдем отсюда.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Они успели осилить лишь половину завтрака в закусочной «Свингерс» на бульваре Беверли, когда Джесси поняла: больше терпеть невозможно.

	Уже пятнадцать минут она прокручивала в голове слова Райана и знала: если сейчас не выговорится, это испортит им весь день.

	— Мне нужно тебе кое-что сказать, и ты должен пообещать, что не начнёшь сразу защищаться, — сказала она, проглотив кусочек сэндвича с яйцом.

	— Звучит зловеще, — ответил он и откусил от панкейка.

	— Помнишь, что ты сказал про сына Карен, Кэлвина, когда мы сегодня раньше выходили из участка?

	— Угу.

	— Про то, что ты не хотел оставаться и слушать, как он укусил няню, потому что тебе было не по себе? — сказала она.

	— Помню.

	— И ты сказал, что это потому, что вчера за ужином, когда мы с Карен вышли в туалет, Микки рассказал тебе, как Кэлвин видел, как Карен убирала оружие в сейф, а потом взял молоток и пытался разбить сейф, чтобы добраться до пистолета?

	— Джесси, этот разговор был полчаса назад, — сказал он. — Не надо мне его пересказывать. Это я тебе всё и рассказал.

	— Значит, ты помнишь и то, как сказал, что слушать ещё больше ужастиков про их ребёнка — слишком уныло для такого раннего утра.

	— Помню, — заверил её Райан и снова откусил панкейк.

	Джесси недоверчиво покачала головой.

	— Разве ты не видишь в этом иронии?

	Райан, с набитым ртом, покачал головой: нет, не видит.

	— Ладно, — сказала она, понимая, что открывает ящик Пандоры. — Ты давно об этом не заговаривал, и я это ценю, но я предполагаю, что ты всё ещё хочешь детей, да?

	— Очень хочу, — ответил он.

	Это была главная причина их разногласий — тема, которую они договорились пока отложить. Райан горел идеей завести детей. Джесси же, пережившая в детстве личную травму, а несколько лет назад — выкидыш по вине своего слетевшего с катушек бывшего мужа, относилась к этой перспективе куда осторожнее. По крайней мере пока Райан уступал её желанию подождать — если не навсегда, то сейчас.

	— Но, Райан, — сказала она, не сумев скрыть в голосе нотку снисходительности, — ты ведь понимаешь, что дети растут? Они не остаются милыми крохами. Рано или поздно они превращаются в пятилеток со своими проблемами — таких, которые отправляют няню в неотложку и пытаются взломать сейф, чтобы добраться до пистолета.

	— Такая мысль мне приходила, — признал он.

	— И всё же, когда наша подруга и коллега пишет тебе о трудностях с её маленьким сыном, ты стараешься сбежать из ситуации как можно быстрее. Понимаешь, почему это заставляет меня насторожиться? Почему я могу задуматься, как ты отреагируешь, если у нашего гипотетического будущего ребёнка будут какие-нибудь эмоциональные проблемы, с которыми непросто разобраться?

	— Слушай, — сказал он, явно не испытывая той вины, на которую она надеялась. — Это сын Карен. Я желаю ей всего наилучшего и не хочу, чтобы с ним случилось что-то плохое. Но Кэлвин — не мой ребёнок. С моим это было бы не страшной историей на чужом примере, а личным. Так что, конечно, я бы включился. То, что мне не хочется обсуждать мельчайшие подробности её воспитательных проблем, не значит, что я не буду предельно собран, когда дело коснётся наших. Я просто сейчас устал и не хотел портить себе настроение. Это что, такая большая проблема?

	Джесси откинулась на мягкую спинку их диванной скамьи.

	— Я правда не уверена, — сказала она и действительно так думала.

	— У меня к тебе вопрос, — сказал он. — Твой вопрос ко мне означает, что мы теперь снова можем открыто обсуждать возможность завести детей?

	— Нет, конечно же, нет.

	— И когда, по-твоему, это изменится?

	— Я тебе сообщу, — сказала она, не сумев скрыть раздражение. — Сейчас я устала и не хочу портить себе настроение.

	— Ладно, — ответил он, подняв руки в знак капитуляции и снова принявшись за свой блинчик.

	Джесси попыталась выкинуть это из головы. Это было важно, но сейчас им предстояло разобраться с чем-то более серьёзным. Они вели расследование убийства, и как только закончат завтрак, им нужно будет допросить свидетеля.

	 

	***

	 

	Когда они подъехали к дому Лены Ортеги в Западном Голливуде, было почти семь утра. Джесси понимала: для визита это всё ещё довольно рано, но обстоятельства были необычные. Они поднялись по дорожке к милому, будто из «Гензеля и Гретель», домику. Райан дождался, пока на телефоне не высветилось ровно 7:00, и только тогда нажал на звонок.

	Прошла минута — ответа не было, и он занервничал.

	— Думаешь, с ней что-то случилось? Или она, может, пытается улизнуть через задний двор? — спросил он.

	— Может быть, — ответила Джесси, — а может, она просто мучается мигренью и в семь утра еле шевелится. Давай позвоним ещё раз и дадим ей ещё минуту, прежде чем выламывать дверь?

	Райан криво усмехнулся.

	— То есть мне просто считать, что ты сегодня весь день будешь такой язвой?

	Она уже собиралась сказать, что да, но из-за двери раздался голос.

	— Кто там? — спросила женщина усталым, раздражённым тоном.

	— Полиция Лос-Анджелеса, мисс Ортега, — сказал Райан, подняв жетон и удостоверение так, чтобы она увидела их в глазок. — Нам нужно с вами поговорить.

	Наступила долгая пауза, и Джесси уже решила, что женщина сейчас начнёт допытываться, кто они такие и на каком основании пришли, но ровно в тот момент, когда Джесси подумала, что придётся её уговаривать, Лена Ортега отперла и открыла дверь. Женщине было за сорок; серовато-чёрные волосы безжизненно свисали до плеч. На ней был домашний спортивный костюм, под глазами темнели круги. Джесси заметила, как Ортега поморщилась от солнечного света. Точно так же Джесси часто морщилась, когда её накрывали самые жестокие приступы головной боли.

	— Что бы это ни было, давайте внутрь, — сказала она. — Сейчас мне не очень хорошо.

	Она впустила их, закрыла за ними дверь, но демонстративно не пригласила пройти дальше прихожей.

	— О чём речь? — сухо спросила она.

	— Миссис Ортега, у нас есть вопросы по поводу вчерашнего аукциона в вашей галерее, — уклончиво начал Райан.

	— Что-то украли? — потребовала она, тут же поморщившись от собственной громкости.

	— Нет, мэм, — ответил он. — О характере преступления, которое мы расследуем, мы скажем чуть позже. Сейчас нам нужно прояснить некоторые детали. Насколько мы понимаем, вы ушли с мероприятия раньше.

	— Верно, — сказала Ортега. — Я страдаю мигренями, и прямо посреди аукциона начался приступ. Я выпила лекарство и попыталась перетерпеть, но было уже поздно. Пришлось уходить сразу же. До дома я едва добралась. Если подумать, надо было вызвать такси, а не садиться за руль.

	— Как вы сейчас себя чувствуете? — спросила Джесси.

	— Почти всю ночь не спала, мучилась, хотя за последний час немного отпустило. А теперь, пожалуйста, скажите, что вообще происходит?

	— Скажу через минуту, — пообещал Райан. — Но сначала: вы помните, во сколько ушли из галереи?

	Они и так знали время по записи с камер, но Джесси понимала, что делает Райан. Он хотел проверить, будет ли Ортега говорить прямо. Та покачала головой.

	— Мероприятие началось в 19:30, и, кажется, я продержалась примерно до середины, но точно не скажу.

	Это совпадало с видео, на котором она выезжала с парковки в 20:21.

	— Миссис Ортега, может, вам лучше присесть, пока мы разговариваем? — спросил Райан.

	— Нет, спасибо, — ответила она. — Как только мы закончим, я сразу вернусь в постель, так что всё, что продлевает ваш визит, мне бы хотелось избежать. Простите за прямоту.

	— Тогда хорошо, — сказал Райан. — Мы расследуем убийство Хлои Баптист. Вчера ночью её убили на парковке вашей галереи.

	Глаза Лены Ортеги расширились — стало видно, насколько они красные после бессонной ночи. Она слегка пошатнулась, будто вот-вот потеряет равновесие. Джесси протянула руку и схватила её за предплечье.

	— Держитесь, — тихо сказала она.

	Женщина тяжело сглотнула, глядя Джесси прямо в лицо.

	— Вы уверены? — спросила она — как и многие, столкнувшись с такой новостью. Джесси по-прежнему удивляло, что люди задают подобный вопрос. Но она понимала: так они пытаются переварить невозможное и, иногда, словно бы надеются отменить правду одним лишь желанием.

	— Да, — печально подтвердила Джесси. — Личность установлена точно.

	— Господи, — прошептала она. — Как она погибла?

	— Её много раз ударили ножом, — ответил Райан.

	— О боже, — сказала Ортега, — Лоран будет раздавлен.

	— Мы с ним поговорили, — сказала Джесси. — Сейчас он возвращается из Парижа. А пока, как бы тяжело ни было, нам нужна ваша помощь.

	— Чем я могу помочь? — слабо спросила она.

	— Мы понимаем, что вы с Хлоей дружили, — сказала Джесси. — Чем больше мы будем знать о том, какой она была и какими были её отношения с людьми, тем выше шанс найти убийцу.

	Ортега тяжело сглотнула, прежде чем ответить.

	— Ладно. Что вы хотите узнать?

	Джесси было ужасно неловко задавать эти вопросы, стоя в прихожей, пока женщина, с которой они разговаривали, выглядела на грани обморока. Но Ортега согласилась на вопросы ответить — решение, которое она могла бы изменить, если передумает, когда они перейдут в другую комнату. Поэтому Джесси не стала тянуть.

	— Давайте начнём с того, какой была Хлоя, — сказала она. — Мы слышали, что временами она могла быть непростой.

	Ортега отступила на несколько шагов, чтобы прислониться к дальней стене. Зажала переносицу большим и указательным пальцами, словно пыталась вручную выдавить из головы мигрень, тяжело вздохнула и наконец ответила:

	— Прежде всего вы должны знать: Хлоя была отличным другом, невероятно преданным. Она поддерживала мою галерею ещё до того, как познакомилась с Лораном и стала полузнаменитостью. И потом это не изменилось. Ей вовсе не обязательно было помогать какой-то крошечной галерее в Ларчмонт-Виллидж, но она помогала. Более того, она должна была поехать с Лораном на кинофестиваль в Париж, но отложила поездку, чтобы быть здесь — со мной и моими художниками. Она хотела поднять ставки на несколько работ, чтобы поддержать нас.

	— Это и правда очень преданно, — согласилась Джесси. — Тогда откуда такая дурная слава?

	— Ну, — Ортега пожала плечами, — порой она бывала жёсткой. Не терпела дураков — а дураками считала очень многих. К тому же она была известна тем, что играла без сантиментов, когда дело касалось художников и работ.

	— То есть? — спросил Райан.

	— Ну… иногда она угощала вином и ужинами тех художников, кто ей нравился, чтобы выбить скидки на их работы.

	— Это нарушает какие-то правила? — не отставал Райан.

	— Нет, но порой то, что она делала перед аукционами, могло переходить грань, — сказала Ортега. — Например, она могла обливать грязью конкурентов, распускать о них слухи, чтобы художник не хотел выставляться в галерее, дружественной конкурентам. Всё, что могло подорвать позиции другого потенциального покупателя, годилось. Она делала всё необходимое, чтобы получить преимущество.

	— И насколько далеко она могла зайти? — спросила Джесси.

	Ортега снова вздохнула. Ответила она неохотно:

	— Она не брезговала закрывать дорогу художникам или галереям, если те не оказывали ей особого расположения. Некоторые художники и владельцы её терпеть не могли. Другие обожали — но все её боялись.

	— Включая вас? — поинтересовалась Джесси.

	— До этого не доходило, — сказала Ортега. — Я же говорила: она нас поддерживала, и мы всегда были в хороших отношениях. Но да, где-то в глубине у меня всегда сидел страх: если я чем-то её расстрою или разочарую, она раздавит меня.

	— Она когда-нибудь давила кого-то настолько, что у них могло появиться желание отомстить?

	— Я бы так не сказала, — ответила Ортега. — Да, она могла сделать людям жизнь невыносимой, но я ни разу не встречала никого, кто говорил бы, что она уничтожила ему карьеру. Быть у Хлои в немилости — помеха, но не смертный приговор.

	— Перед тем как вы ушли вчера вечером, — настаивал Райан, — вы заметили, она кого-нибудь разозлила на аукционе?

	— Наверное, — сказала Ортега. — Она перебила Гаррета Лича на одной работе. Они оба подняли ставку очень высоко, но в конце концов ему пришлось отступить, когда цена перевалила за семьсот тысяч. Он выглядел недовольным. Впрочем, Гаррет вообще редко выглядит довольным.

	Внезапно глаза Лены Ортеги широко раскрылись. Было видно: ей пришла в голову мысль.

	— Что? — спросила Джесси.

	— Это безумие, — сказала Ортега, качая головой. — Настолько, что я даже не решаюсь об этом говорить… но мне приходит в голову, что Гаррет может отлично управляться с ножом.

	— Почему вы так думаете? — спросила Джесси.

	— Он пластический хирург.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Кэт Джентри мучило чувство вины.

	Впрочем, в последнее время оно мучило её всегда.

	Сейчас — потому что она уговорила доктора Дженис Леммон встретиться с ней задолго до обычного начала приёма, чтобы пройти терапевтический сеанс до того, как придут остальные. И Леммон — семидесятилетняя, ещё восстанавливающаяся после травм, — поплелась в свой офис в центре города к 7:30, а не к девяти, когда у неё обычно начинался первый сеанс.

	Кат решила сегодня утром не касаться этого источника вины. На ней и так было слишком много — хотя бы ощущение, что она в ответе за смерть убитого жениха, Митча Коннора. К тому же её не отпускал стыд: она слишком сильно опиралась на Джесси, Райана и Ханну — да и на других — в поисках эмоциональной поддержки, а клиентов своего частного детективного агентства в основном попросту игнорировала.

	Но привело её сюда этим утром не это. Нет, дело было в теме, которую она отказывалась обсуждать с Леммон на всех предыдущих сеансах, в той самой, что теперь пожирала её ум и душу сильнее всего. Наконец-то она собиралась поговорить с Леммон об Эш Пирс.

	Устроившись на мягком кожаном диване в кабинете Леммон, Кат посмотрела на пожилую женщину в потёртом кресле с высокой спинкой и цветочным узором, прикидывая, с какой стороны лучше подступиться к разговору. Психиатр, пожалуй, могла бы счесть странным, что Кат уже неделями ходит к ней и ни разу не подняла эту тему.

	Впрочем, Кат знала: Дженис Леммон мало что способно удивить. На вид кроткая — миниатюрная, в толстых очках, с тугими маленькими седыми завитками, — Леммон вовсе не была из тех, кого легко продавить. Прежде чем уйти в частную психиатрическую практику, она успела стать высоко награждённым профайлером криминалистической службы в полиции Лос-Анджелеса и в Федеральном бюро расследований. Хотя из этой игры она вышла больше десяти лет назад, ум оставался острым как бритва. Провести её было почти невозможно.

	Вот почему Джесси и предложила Кэтрин обратиться именно к ней. Леммон больше десяти лет была для Джесси терапевтом номер один — ещё со времён колледжа. Она же помогала Джесси и Райану разбираться с их проблемами в отношениях. А чтобы уж совсем держать всё «в семье», она время от времени принимала и Ханну, помогая ей с тем, что все деликатно называли её «проблемами с контролем гнева».

	Но до сегодняшнего дня Кат боялась заговорить об Эш Пирс. Даже если это была самая очевидная тема, у неё имелись причины обходить её стороной. В конце концов Пирс была наёмной убийцей, которая похитила Кат и пытала её в пустыне, едва не убив, прежде чем Ханна успела её спасти. А началось всё с того, что Пирс обманом заставила Кат поверить, будто она — избитая жена, которой нужна помощь, чтобы сбежать от мужа, которого, как выяснилось, попросту не существовало.

	Позже Пирс сбежала из тюремного автозака и попыталась выследить Ханну в отместку за то, что та той ночью в пустыне взяла верх. К счастью, прежде чем Пирс успела её прикончить, Ханна, Кат и израильская телохранительница по имени Гила Джабарин вместе одолели убийцу в котельной больницы.

	В ходе схватки Ханна ударила Пирс ножом в шею. А Кат — сама до конца не понимая почему — делала Пирс искусственное дыхание и непрямой массаж сердца, пока не прибыла помощь. Женщина выжила, но на месяц впала в кому. Когда она очнулась чуть больше семи недель назад, то заявила, что ничего не помнит о своей жизни наёмницы. Именно поэтому Кат и была здесь этим утром.

	— Мне кажется, сегодня что-то иначе, — сказала Леммон, вырывая Кат из воспоминаний и возвращая в настоящее. — Мы наконец доберёмся до проблемы, вокруг которой вы кружите с нашей самой первой встречи?

	Кат, как всегда, поразилась её проницательности.

	— Откуда вы узнали? — спросила она.

	Леммон улыбнулась — в улыбке смешались материнская теплота и озорство.

	— Вы забываете, с кем имеете дело, Кэтрин, — поддразнила она. — Просто нырните сразу вглубь. Так будет проще.

	Кат опустила взгляд на стеклянный кофейный столик между ними и поймала в нём отражение своего лица. Она отметила несколько ожоговых отметин и длинный шрам, тянувшийся вертикально по левой щеке — от чуть ниже глаза, след её службы армейским рейнджером в Афганистане. Она до сих пор помнила, как Митч любя проводил пальцем по этому шраму, словно по скульптуре, которой любовался.

	— Ладно, — сказала Кэт, вытесняя это воспоминание и закрывая глаза. Ей казалось, будто она вот-вот рухнет назад в «падении на доверие». — Я не могу перестать думать об Эш Пирс. Она уже должна платить аренду за то место, которое в последнее время занимает у меня в голове.

	— Это в каком смысле? — спросила Леммон.

	— Я знаю, что она не виновата в смерти Митча, хотя сначала я так думала, — объяснила Кэт. — Это была работа приспешника Марка Хэддонфилда. Но она виновата во многом из того плохого, что случилось в моей жизни. И теперь, когда она наконец должна ответить за содеянное, она почти ускользает от правосудия.

	— И как она это делает?

	— У меня такое чувство, что она всем пудрит мозги своей амнезией.

	— Чего ты боишься — что случится, если ей поверят? — спросила Леммон.

	— Выбирай любой из худших вариантов, — ответила Кэт. — Она может усыпить бдительность группы полицейских, которые её охраняют, и сбежать. Или, как вариант, она может играть в долгую, надеясь вызвать сочувствие у присяжных на процессе за… ну, за убийство как минимум полудюжины людей, о которых нам известно.

	Кэт заметила — и Леммон, очевидно, тоже, — что на последней фразе голос у неё взлетел и зазвенел от злости. Леммон мягко улыбнулась.

	— Можно задать тебе вопрос?

	— Конечно, — сказала Кэт.

	— А если она говорит правду? — задумчиво произнесла Леммон. — Если она и правда потеряла память?

	Теперь улыбнулась Кэт.

	— Вот настоящая причина, почему я выкладываю всё начистоту, — призналась она. — Я не просто хочу выговориться. Мне нужна ваша помощь.

	— Что ты имеешь в виду? — спросила Леммон.

	— Думаю, вы и так понимаете, что я имею в виду, доктор Леммон, — сказала Кэт. — Кроме Джесси Хант вы — самый прославленный криминальный профайлер в истории Южной Калифорнии.

	— Гарланд Моузес мог бы с этим поспорить, — заметила Леммон, имея в виду наставника Джесси — ворчливого профайлера, которого полтора года назад убил её психованный бывший муж.

	— Я имею в виду из тех, кто ещё жив, — поправилась Кэт. — Вы были Джесси до Джесси. До того как вы вышли на пенсию и открыли психиатрическую практику, вы работали с Департаментом полиции Лос-Анджелеса и Федеральным бюро расследований. И я слышала, что вы сотрудничали и с другими, более закрытыми структурами, о которых вам нельзя говорить.

	— К чему ты клонишь, Кэт? — спросила Леммон, не подтверждая и не опровергая ничего.

	— Я хочу, чтобы вы встретились с Эш Пирс и посмотрели, кажется ли вам её амнезия правдоподобной. Я бы попросила Джесси, но она слишком близко к этой истории. В конце концов, Пирс пыталась убить её сестру и лучшую подругу. У вас такого багажа нет.

	— Я польщена, — сказала Леммон, — но даже если бы я решила, что это хорошая идея, ничего не выйдет. Ни Департамент полиции Лос-Анджелеса, ни Пирс с её адвокатами на это не согласятся.

	— Сомневаюсь, что это так, — возразила Кэт. — Подозреваю, департамент и окружная прокуратура будут рады вашему мнению. Даже если кто-то станет упираться, у вас достаточно связей, чтобы обойти сопротивление. И не думаю, что Пирс тоже станет проблемой.

	— Почему?

	Кэт широко улыбнулась.

	— Потому что она в ловушке, — сказала она. — Её адвокаты могут возражать, и, пожалуй, она могла бы за это спрятаться. Но она знает, кто вы и какой у вас авторитет. Если у неё действительно амнезия, ей нечего терять, разговаривая с вами. Вы бы только укрепили её версию. А если она притворяется, она понимает, насколько подозрительно будет выглядеть отказ — будто ей есть что скрывать.

	Леммон помолчала, обдумывая.

	— А как же мои хвори? — наконец спросила она. — Входить в больничную палату к серийной убийце в моём состоянии — значит сделать себя очень уязвимой.

	Она указала на трость у дивана и повязку на голове. Первая помогала ей справляться со слабостью из-за грыжи межпозвоночного диска, случившейся несколько месяцев назад. Вторая была следствием нападения, которому она подверглась от руки убийственного прихвостня Марка Хэддонфилда. К счастью, у Леммон под рукой оказался электрошокер, чтобы разобраться с тем типом, иначе травмы могли бы быть куда серьёзнее.

	—Не рассказывай мне сказки, — отрезала Кэт, не принимая отговорок. — Ты уделала того типа, который на тебя полез, будто это пустяк. И я уверена, эта трость — весьма удобное оружие, когда тебе нужно. К тому же Пирс будет под охраной и в наручниках. Ты просто ищешь оправдания.

	Леммон улыбнулась, словно Кэт её оценка боевых навыков забавляла.

	—Даже если бы я согласилась, и никто бы не возражал, — задумчиво протянула она, — есть проблема посерьёзнее. По крайней мере — для тебя.

	—Какая?

	—А что, если я не смогу понять, говорит ли она правду? Или, хуже того, что если выяснится, что говорит.

	Теперь уже Кэт пришлось замолчать. Когда она наконец ответила, в её голосе прозвучала уверенность, в которой она сама не была до конца уверена.

	—Вы доктор Дженис Леммон, — сказала она, — легендарный профайлер и уважаемый психиатр. Какую бы правду вы ни установили, я приму.

	Леммон слегка покачала головой.

	—Ты так говоришь сейчас, потому что уверена: мои выводы подтвердят твои подозрения, — тихо сказала она. — Но я не уверена, что ты останешься столь же спокойной, если твои предположения окажутся перевёрнуты с ног на голову.

	Кэт резко мотнула головой.

	—Для меня ваше слово — закон, — сказала она.

	—Я подумаю, — сказала Леммон и достала блокнот и ручку, словно официально обозначая смену темы. — А теперь вернёмся к тебе. Я слышала, ты уже несколько недель откладываешь клиентов. Когда ты собираешься снова начать брать дела в своём детективном агентстве?

	Кэт сделала глоток воды, пытаясь сосредоточиться на вопросе. Но на самом деле она думала только о Леммон. Та держалась как пожилая женщина, которая кое-как пробирается сквозь сумерки своей жизни. Но Кэт знала: это лишь фасад.

	Дженис Леммон была столь же конкурентной, как кто угодно. Именно так она так долго удерживалась на вершине сразу в двух профессиях. И она ни за что не позволила бы Эш Пирс взять над собой верх в личном поединке психологических игр.

	Кэт была уверена: Леммон примет вызов. Леммон встретится с Пирс. И тогда правда наконец выйдет наружу.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Джесси изо всех сил старалась не рассмеяться — до того всё это было банально.

	Пока они с Райаном сидели в приёмной у Гаррета Лича, пластического хирурга, она не могла не замечать: всё, что она успела узнать об этом человеке, лишь укрепляло привычный образ, который люди обычно рисуют, говоря о таких, как он.

	Его клиника находилась в Беверли-Хиллз, на верхнем этаже сияющей десятиэтажной офисной башни. Вся зона ожидания была выдержана в стекле и металле, с футуристическим — и, на взгляд Джесси, стерильным — настроением.

	Стены были увешаны фотографиями тех, кого она считала бывшими пациентами, почти все — женщины. Среди снимков были кадры в полный рост, похожие на журнальные, крупные планы лиц и — в трёх случаях — одни лишь «улучшенные» груди без остального тела.

	По виду некоторых женщин в приёмной Джесси заподозрила, что к Личу они приходили не раз. Другие нервно ёрзали на стульях, будто были здесь впервые.

	Когда Джесси и Райан пришли, администратор сказала, что им повезло: доктор вообще сегодня на месте, потому что большинство вторничных утр он проводит в больнице, делая операции. Но из-за накладки он поменял расписание и сегодня будет оперировать уже днём.

	Было 7:45, и они ждали всего пять минут. Джесси, решившая пока отложить их полу-ссору насчёт «заводить детей», чувствовала раздражение Райана на соседнем кресле и понимала: если их не позовут в ближайшие шестьдесят секунд, он снова вскочит. Не желая, чтобы разговор с Личем начался с конфликта, она решила опередить его и поднялась сама.

	—Сейчас вернусь, — шепнула она Райану и снова подошла к окошку, где роскошная молодая блондинка, с которой они говорили раньше, одарила её пластиковой улыбкой.

	—Здравствуйте ещё раз… Кори, — приветливо сказала Джесси, глянув на бейдж на её блузке. — Кажется, мой напарник сообщил вам, что наша встреча с доктором Личем связана с полицейским делом. Вы это помните, верно?

	— Конечно, — сказала Кори с лёгким оттенком сарказма.

	— Отлично, — сказала Джесси, наклоняясь ближе, чтобы их не подслушали, и оглядываясь на Райана. — Тогда тебе, наверное, стоит знать, что он не самый терпеливый детектив в отделе. Обычно он просто проходит прямо вглубь и находит того, кто ему нужен, не дожидаясь, пока его позовут. Мы как раз очень близко к этому моменту, и я уверена, что ни одна из нас не хочет сцены, которая может расстроить нынешних или потенциальных пациентов. Так что настоятельно рекомендую обеспечить доступ к врачу — ну, прямо сейчас. Я ясно выражаюсь?

	Кори, чья пластмассовая улыбка с каждым словом Джесси медленно превращалась в нервную гримасу, молча кивнула и взяла трубку.

	— Привет, Келли, — тихо сказала она. — Те полицейские, о которых я говорила, начинают нервничать. Мне нужно, чтобы ты вышла за ними и отвела их сразу к доктору Личу.

	Джесси натянуто улыбнулась Кори, пока администратор слушала ответ Келли. Через мгновение она повесила трубку.

	— Это его старшая медсестра, — сказала она. — Она сейчас поднимется.

	Кори оказалась права. Меньше чем через тридцать секунд к ним подошла брюнетка — такая же красивая, как Кори, — в медицинской форме.

	— Здравствуйте, — тепло сказала она, будто никакой борьбы характеров тут и близко нет, — вы из городских?

	Джесси оценила выверенную расплывчатость вопроса.

	— Да, — сказала она, показывая, что Райан с ней.

	— Проходите, — сказала Келли и открыла перед ними дверь.

	Они вошли, и Келли повела их вперёд, шагая быстро, словно не хотела, чтобы слишком многие заметили их присутствие. В конце коридора она открыла ещё одну дверь — на этот раз в кабинет, который явно принадлежал Личу.

	— Присаживайтесь, пожалуйста, — сказала она. — Доктор заканчивает консультацию с потенциальным пациентом. Я прослежу, чтобы он зашёл сразу.

	— Давайте побыстрее, — прорычал Райан. — Мы устали ждать.

	— Конечно, — ответила Келли и закрыла дверь.

	Джесси оглядела кабинет. Как и вся клиника, он был безупречен до стерильности. На столе — только закрытый ноутбук и одна папка из жёлтого картона, а сверху лежала ручка. На столе не было ни одной фотографии, зато на стенах их было множество — вперемежку с его дипломами и сертификатами.

	На каждой Лич стоял рядом с кем-то либо красивым, либо знаменитым. Где-то он позировал с моделями на мероприятиях, где-то — на поле для гольфа со спортсменами, которых Джесси узнавала, но не могла назвать по именам, и ещё несколько снимков были с рыбалки — с парой известных актёров.

	На каждой фотографии Лич выглядел безупречно, будто перед каждым кадром успевал на секунду проверить причёску и костюм, чтобы всё сидело как надо. Помимо фотографий, на стенах висели три большие картины — по одной на каждой стене, — и Джесси решила, что он купил их на аукционах вроде вчерашнего.

	— Похоже, Гарретт Лич любит, когда его видят рядом с красивыми людьми, — заметил Райан.

	— Ага, — согласилась она. — Он из тех, кому важно держать марку. Не могу представить, что ему понравилось, как его вчера затмили.

	Райан уже собирался ответить, когда дверь открылась, и вошёл Лич. Он выглядел точь-в-точь как на фото. Лет сорока с небольшим, с идеально уложенными серебристыми волосами, бронзовой кожей и ни одной морщины, он напомнил Джесси куклу Кена средних лет.

	— Дайте угадаю, зачем вы здесь, — сказал он, закрывая дверь и даже не представившись. — Из-за Хлои, верно?

	Джесси и Райан обменялись взглядом, который оба поняли одинаково: Ну вот, началось. Она пожала плечами, а он улыбнулся.

	— Верно, доктор Лич, — сказал Райан. — У нас к вам несколько 
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